
 

ْم كزت انقذٌس يزً خًش او خم فً يزً 

27 :34  
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 انشد 

 

 انزشاجى انًخزهفخ 

 انزشاجى انؼشثً 

 انزً رقٕل خم 

 انفبَذٌك 

ةأَ  34 شأَ أَ عْ حةٍ نبٍِ اسأَ شأَ أًَ ٔجباً ثبِ عًْ هُ ِهُ خأَ لاًّاً يأَ عْٕ ةأَ .  أَػعْ أَ شأَ عٌْ ٌأَ عْ ااأَ نأَىعْ ٌهُشبِدعْ  أَ ب رأَ مًَّ نأَ .أَٔ  

 

 انزً رقٕل خًش 

 انحٍبِ

.خًشا يً ٔجخ ثًشاسح نٍ شة فهًب راقٓب، سفض  ٌ ٌ شثٓب  ػ ٕا ٌسٕع 34  

 

 انسبسح 



. ػ ِٕ خًشا يً ٔجخ ثبنًش، فهًب راقٓب سفض  ٌ ٌ شثٓب 34  

 

 انٍسٕػٍخ

.فزاقٓب ٔ ثى  ٌ ٌ شثٓب. َبٔنِٕ خًشا يً ٔجخ ثًشاسح نٍ شثٓب 34  

 

 انً زشكخ

ب راقأَّ: 34-27-يذ مًَّ ، فه شِّ هًُ خاً ثبِبن ً ٔجأَ ا يأَ ًشاً ِهُ خأَ عْٕ ب ػ أَ ثأَٓ عٌْ ٌأَ شأَ .ا سفأَضأَ    

 

 انجٕنسٍخ

ة: 34-27-يذ شأَ أَ عْ شاسحةٍ نبٍِ أًَ عًْ ٔجخاً ث ا يأَ شاً عًْ ِهُ خأَ عْٕ ة.  أَػعْ أَ شأَ عٌْ ٌأَ عْ .فأَزااأَ ٔنى ٌهُشبِدعْ  أَ  

 

 انكبثٕنٍكٍخ

ب: 34-27-يذ ثأَٓ أَ شأَ حةٍ نبٍِ شاسأَ أًَ عًْ ٔجخاً ثبِ ًشااً يأَ ب. َبٔنِٕهُ خأَ ثأَٓ ب ٔ أَثى  أٌَ ٌأَ شأَ .فزاقأَٓ  

 

 ٔسغى اٌ ثبقً انزشاجى انؼشثً رقٕل خم نكٍ انفبَذٌك انزً رًثم انُص انًسهى غبنجب ادا ٔسُزبكذ يؼب 

 

 انزشاجى الاَجهٍ ٌخ ٔثؼض انهغبد الاخشي 

 انزً ركشد خم

 



Mat 27:34 

 

(Bishops)  And gaue him vineger to drinke, mingled with gall: And when he had 

tasted therof, he woulde not drynke.  

 

(Darby)  they gave to him to drink vinegar mingled with gall; and having tasted it , 

he would not drink.  

 

(FDB)  ils lui donnèrent à boire du vinaigre mêlé de fiel; et l’ayant goûté, il n’en 

voulut pas boire.  

 

(GEB)  gaben sie ihm Essig mit Galle vermischt zu trinken; und als er es 

geschmeckt hatte, wollte er nicht trinken.  

 

(Geneva)  They gaue him vineger to drinke, mingled with gall: and when he had 

tasted thereof, he would not drinke.  

 

(GLB)  gaben sie ihm Essig zu trinken mit Galle vermischt; und da er’s schmeckte, 

wollte er nicht trinken.  

 

(HNT)  ויתנו־לו לשתות חמץ מסוך במרורות ויטעם ולא אבה לשתות׃  

 

(KJV)  They gave him vinegar to drink mingled with gall: and when he had tasted 

thereof, he would not drink.  

 

(KJV-1611)  They gaue him vineger to drinke, mingled with gall: and when hee 

had tasted thereof, hee would not drinke.  



 

(KJVA)  They gave him vinegar to drink mingled with gall: and when he had 

tasted thereof, he would not drink.  

 

(LITV)  they gave Him vinegar mingled with gall to drink. And having tasted, He 

would not drink.  

 

(MKJV)  they gave Him vinegar mixed with gall to drink. And when He had 

tasted, He would not drink.  

 

(Murdock)  And they gave him to drink vinegar mixed with gall. And he tasted [it], 

and would not drink.  

 

(Webster)  They gave him vinegar to drink, mingled with gall: and when he had 

tasted of it, he would not drink.  

 

(YLT)  they gave him to drink vinegar mixed with gall, and having tasted, he 

would not drink.  

 

 التي ذكرت خمر

 

(ASV)  they gave him wine to drink mingled with gall: and when he had tasted it, 

he would not drink.  

 

(BBE)  They gave him wine mixed with bitter drink: and after tasting it, he took no 

more.  

 



(CEV)  There they gave Jesus some wine mixed with a drug to ease the pain. But 

when Jesus tasted what it was, he refused to drink it.  

 

(DRB)  And they gave him wine to drink mingled with gall. And when he had 

tasted, he would not drink.  

 

(ESV)  they offered him wine to drink, mixed with gall, but when he tasted it, he 

would not drink it.  

 

(GNB)  There they offered Jesus wine mixed with a bitter substance; but after 

tasting it, he would not drink it.  

 

(GW)  They gave him a drink of wine mixed with a drug called gall. When he 

tasted it, he refused to drink it.  

 

(ISV)  they offered him a drink of wine mixed with gall. But when he tasted it, he 

refused to drink it.  

 

(RV)  they gave him wine to drink mingled with gall: and when he had tasted it, he 

would not drink.  

 

(WNT)  Here they gave Him a mixture of wine and gall to drink, but having tasted 

it He refused to drink it.  

 

 فكم انزشاجى انزقهٍذٌّ ركشد خم ايب انُقذٌّ ركشد خًش 

 



 رشجًّ ٔاحذ كبَذ دقٍقّ فً ْزِ انكهًّ جذا ًْٔ 

 

(EMTV)  they gave Him sour wine mingled with gall to drink. But having tasted it, 

He would not drink.  

 

 ْٔزا ادا رؼجٍش ْٕ انُجٍز انحًضً ٔسُؼشف نًبرا

G3690 

ο ̓́ξος 

oxos 

ox'-os 

From G3691; vinegar, that is, sour wine: - vinegar. 

(خًش ثذا ٌزبكسذ نحًض انخهٍك ) فبنكهًّ رؼًُ خم أ خًش حًضً   

 ٔنزنك قهذ ًْ رشجًخ دقٍقّ 

 

 انؼذد فً انُسخ انٍَٕبًَ 

(اكسٕس ) ألا انزً كزجذ خم   

 

(GNT)  ἔδωκαν αὐηῷ πιεῖν ὄξος μεηὰ χολῆς μεμιγμένον· καὶ γευζάμενος οὐκ 

ἤθελε πιεῖν.  

 



edōkan autō piein oxos meta cholēs memigmenon kai geusamenos ouk ēthelen 

piein 

 

ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ 27:34 Greek NT: Greek Orthodox Church 

................................................................................  

ἔδωκαν αὐηῷ πιεῖν ὄξος μεηὰ χολῆς μεμιγμένον· καὶ γευζάμενος οὐκ ἤθελε 

πιεῖν. 

................................................................................  
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accents) 

................................................................................  

ἔδωκαν αὐηῷ πιεῖν ὄξος μεηὰ χολῆς μεμιγμένον· καὶ γευζάμενος οὐκ ἤθελεν 

πιεῖν 

 

ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ 27:34 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000) 

................................................................................  

εδωκαν αυηω πιειν οξος μεηα χολης μεμιγμενον και γευζαμενος ουκ ηθελεν 

πιειν 

................................................................................  

ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ 27:34 Greek NT: Textus Receptus (1550)  

................................................................................  

εδωκαν αυηω πιειν οξος μεηα χολης μεμιγμενον και γευζαμενος ουκ ηθελεν 

πιειν  
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ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ 27:34 Greek NT: Textus Receptus (1894) 

................................................................................  
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εδωκαν αυηω πιειν οξος μεηα χολης μεμιγμενον και γευζαμενος ουκ ηθελεν 

πιειν 

 

(إٌٌُٔ ) انزً كزجذ خًش   

ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ 27:34 Greek NT: Westcott/Hort 

................................................................................  

εδωκαν αυηω πιειν οινον μεηα χολης μεμιγμενον και γευζαμενος ουκ ηθεληζεν 

πιειν 

edōkan autō piein oinon meta cholēs memigmenon kai geusamenos ouk 

ēthelēsen piein 

 

ΚΑΤΑ ΜΑΤΘΑΙΟΝ 27:34 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. 

................................................................................  

εδωκαν αυηω πειν οινον μεηα χολης μεμιγμενον και γευζαμενος ουκ ηθεληζεν 

πειν 

 

 فكم انُسخ انزقهٍذٌّ ٔالاغهجٍّ كهٓب رزكش خم ايب انُقذٌزٍٍ ٔسزكٕد ٔر ُذٔسف ركشرب خًش 

 

 انًخ ٕطبد 

 

 ٔثبنفؼم انسٍُبئٍخ ٔانفبرٍكبٍَخ كزجٕا خًش 

 

http://wh.biblos.com/matthew/27.htm
http://t8.biblos.com/matthew/27.htm


 ٔنكٍ ثُظشِ انً انسٍُبئٍخ 



 



 

 ٔصٕسح انؼذد 

 

 َٔ حظ شٍئٍٍ 

 ألا كثشح الاخ بء ٔانحشٔف انًُسٍّ فً انؼذد 

 ثبٍَب اٌ كهًخ إٌَٔ كزجذ ثبخزصبس ْٔزا شئ غٍش يؼزبد 

 

 ف  ٌجؼهٓب شبْذ قٕي 

 

 انًخ ٕطبد انزً رحزٕي ػهً خم 

 

 الاسكُذسٌخ 

 صٕسرٓب 



 



 

 ٔصٕسح انؼذد يكجش 

 

 َٔشي كهًخ خم ثٕضٕح 

 

 ٔاشُ ٍ يٍ أاخش انقشٌ انشاثغ أائم انقشٌ انخبيس

 صٕسرٓب 

 

 

 

 

 



 



 

 ٔصٕسح انؼذد

 

 

 

(خم ) ٔاٌضب َشي كهًخ اكسٕس ٔاضحّ   

 

 ٔيخ ٕطبد كثٍشِ يثم 

N  انقشٌ انسبدس 

Π
c 

 0250 0281  

 ٔيخ ٕطبد انخظ انصغٍش 

124 346 565 579 700 828 892 983 1424 1582
c
  

(ًْٔ كثٍشِ جذا ) ٔيخ ٕطبد انًجًٕػّ انجٍ َ ٍّ   

Byz  

(الاقذو يٍ انسٍُبئٍخ ٔانفبرٍكبٍَّ ) انزشجًبد انقذًٌّ   



 انزشجًبد ان رٍٍُّ انقذًٌّ 

 انزً رؼٕد انً أائم انقشٌ انثبًَ انًٍ دي

 ٔيخ ٕطبرٓب 

it
c
 it

f
 it

h
 it

q
  

 انزشجًبد انسشٌبٍَّ يثم 

 الاشٕسٌخ 

و  165انزً رؼٕد انً سُخ   

 صٕسرٓب 



 



 ٔرشجًخ انؼذد نجٌٕ ٌٔسهً 

27:34 And they gave him to drink vinegar mingled with gall: and he tasted, 
but was not willing to drink. 

 ٔرؤكذ اٌ انكهًّ انصحٍحّ خم 

 

 انج ٍزب 

 انزً رؼٕد نهقشٌ انشاثغ 

syr
p
  

 َٔصٓب 

Matthew 27:34 Aramaic NT: Peshitta 

................................................................................  

܀ ܠܡܫܬܐ ܨܒܐ ܘܠܐ ܘܛܥܡ ܒܡܪܪܬܐ ܕܚܠܝܛ ܚܠܐ ܕܢܫܬܐ ܠܗ ܘܝܗܒܘ  

 

 ٔانسشٌبٍَّ ارش 

syr
h
  

 ٔانزشجًبد انقج ً يثم 

(يٍ انقشٌ انشاثغ ) انٕس ً   

cop
mae

  

http://pes.scripturetext.com/matthew/27.htm


(يٍ انقشٌ انشاثغ ) انجحٍشي   

cop
bo(mss)

  

 ٔانجٕاسجٍٍُّ 

geo
2
  

 

 انقذٌس اغُبطٍٕس يٍ 

Chapter VII.--Fasting, and the goat sent away, were types of Christ. 

 ٌٔقٕل 

He had given Him to drink vinegar and gall. 

ANF01 page 185 

 

 انقذٌس اسٌٍُؤس 

He should come to Jerusalem; and that He should give His back to stripes, 

[4315] and His cheeks to palms [which struck Him]; and that He should be led 

as a sheep to the slaughter; [4316] and that He should have vinegar and gall 

given Him to drink; 

ANF01 page 727 

 



 انؼ يّ رشرهٍبٌ 

that Samaritan and devil-possessed! This is He whom you purchased from 

Judas! This is He whom you struck with reed and fist, whom you 

contemptuously spat upon, to whom you gave gall and vinegar to drink! 

ANF03 pages 114 

 ْٔزِ شٓبداد يٍ انقشٌ الأل ٔانثبًَ ٔانثبنث 

 

 ٔاٌضب انؼ يّ رشرهٍبٌ 

Pierces all round; and to the tree [1675] Himself Is fixed; wine drugged with 

myrrh, [1676] is drunk, and gall [1677] Is mixt with vinegar; parted His robe, 

[1678] 

ANF04 page 287 

 

 انؼ يّ أسٌجبَٕس 

Chapter XXXVII. 

After this, he who extracts from the Gospel narrative those statements on 

which he thinks he can found an accusation, makes the vinegar and the gall a 

subject of reproach to Jesus, 

ANF04 page 663 



 انؼ يّ كجشٌبَٕس 

Expository Treatise Against the Jews. 

1. Now, then, incline thine ear to me, and hear my words, and give heed, thou 

Jew. Many a time dost thou boast thyself, in that thou didst condemn Jesus of 

Nazareth to death, and didst give Him vinegar and gall to drink; and thou 

dost vaunt thyself because of this. 

ANF05 page 331 

 

 ٔغٍشْب انكثٍش يٍ اقٕال الاثبء ٔنكٍ اكزفً ثٓزا انقذس يٍ الاثبء الأنٍٍ 

 

ثٍٍ يزً انج ٍش ٔيشقس ايب ػٍ يؼًُ انُجِٕ ٔانشد ػهً ثؼض ان جٓبد انًزؼهقّ ثخًش او خم ٔانفشا 

 انج ٍش ساجٕ اسجٕع انً يهف خًش او خم ٔششة او نى ٌ شة 

 

 ٔانًجذ لله دائًب


